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Undoubtedly, the translation of the Civil Code of the Russian Federation requires an interdisciplinary approach.
Christopher Osakwe fairly noted that this translation is a task for —& linguist-lawyer, with equal emphasis on both
law and language”. It is advisable to use literal translation to render an idea that is not obviously similar in the target
and source legal terminology rather than to show the specific wording of the Code. Some concepts should be studied
thoroughly and sometimes render conventionally with respective explanation. In any case, the terminology once
chosen must be applied coherently throughout the translation.
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B crathe paccMaTpuBalOTCA TEPMHUHOJIOTWYECKHE NPOOIEMBI, KOTOPBIE BCTPEUAIOTCS NpH IepeBoje I'pakgaHCKOTo Kojekca
Poccuiickoit denepanyn. ABTOpaMH aHAIM3UPYIOTCS HaWOOJIee YacTO BCTPEYAIOLIMECS B MPOLECCE MEPEBOAA CIOKHOCTH U
OIIMOKH U NMPEAJIaraloTcs Coco0b! UX penreHns. Ha KOHKpeTHBIX MpUMepax B CTaThe MOKA3bIBACTCS UyBCTBUTENLHOCT FOPH/IU-
9YeCKOH TepMHUHOJIOTHH K HEyJauHOMY MOA00pPY TEPMHHOJIOTHUECKHUX 3KBUBAJICHTOB.

Kniouesvie crosa u ¢paswvr: T'paxnanckuii konexe Poccuiickoit depepanny; nepeBoa; TEPMUHOIOTHYECKUE TPOOIIEMBL; IOPHIH-
YecKasi TePMUHOJIOT U, OHSTHS TPaXKJaHCKOTO TpaBa.

V]IK 81
duitosornuecKue HAayKH

B Oannou cmamve paccmampugaromes akmyaibHble npooaemMvl KAACCUPUKAYUU OMPUYAMETbHBIX NPEONONCEHU
8 PA3HOCMPYKMYPHBIX A3bIKAX. [IP060OUMCs Kpumuyeckuil aHaius mpaouyuoHHOU Meopuu «ooue2o» u «4acmHo2o»
ompuyaHus, 3ampasuearomcs ONPOCyl NOZUYUL OMPUYAMENbHOU Yacmuybl not/ne é npeonodcenuu. Paccmampu-
saemcs 0onee YHUBEPCANbHAA KIACCUPUKAYUS OMPUYAMETbHbIX KOHCMPYKYUL, OCHOBAHHASL HA (POPMATLHO-
CUHMAKCUYECKUX U CeMAHMUUECKUX KPUMEPUAX, d MAKICe 0EMOHCIMPUPYIOMCS pe3Ybmambl ee NPUMEHEHUs K AH-
2NUTUCKOMY U PYCCKOMY A3bIKAM.

Ktouesvie cnosa u ¢opasei: KaTeropus OTPUIAHUS; HETATOP; OTPHUIIATEIIbHAS YACTHIA; OTPHUIATEIBHOE MPEIIoxKe-
HHUE; 00IIeoTpHIaTeIbHOE / YACTHOOTPHUIATEIFHOE TIPEJIOKEHNE; 0000IIEHHOE OTpHIIaHNe; HE000OMEHHOe OTPHU-
[aHKe; IPUTIIATOJIFHOE / IPUIMEHHOE OTPHUIIAHKIE; CEMAHTUKO-CHHTAKCHIECCKAast KIIacCH(UKAITHSL.

®daiipy3oBa Ankena Pacynesna
Ypumcxuii cocyoapcmaennulil nepmanou mexnuveckul yuugepcumem
prettyangel86@mail.ru

CTPYKTYPHO-CEMAHTI/I‘IECKI/II‘/I MPUHIUI KIIACCUPUKALINN
OTPULATEJBHBIX MIPEJIOKEHUM (TUITOJIOT MYECKHI ACITEKT)®

OTpI/IIIaHI/IC SABJIACTCA OHHOI7[ 13 MOJIMBEKTOPHBIX YHUBEPCAJIbHBIX KaTeFOpHﬁ, Ha KOTOPYIO B TCYCHUC JJIUTCIIb-
HOT'0 BpEMCHHA 06pa1uaJm BHHUMAHNWEC MHOI'M€ UCCICA0BATCIIN. B Toii unu unHoM (1)0pM€ OHa MPUCYTCTBYCT BO BCEX
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SI3bIKaX, U NPOSIBISIETCS, TIIaBHBIM 00pa3oM, B IPEUIOKEHUU. B JTMHIBHCTHYECKOM acleKTe KaTeropysi OTPULAHUS
TIpEACTaBIIsIET COOOH CI0KHOE ISl aHAJIM3a SIBJICHHE. DTa CI0KHOCTh 3aK/II0YaeTcsl B TOM, 4TO npoliema oTpulia-
HUS (HeTaINK) CBS3aHa HE TOJBKO C COJACPKAHUEM JAaHHOTO SIBICHHUS, HO TaKXKe ¢ (JOpMaMHU U CPEACTBAMH €€ BBI-
pakenus. Bompoc o kmaccudukanum oTpUIATENBHBIX MPEUIOKEHAN 0 CUX TOP SBISIETCS AUCKYCCHOHHBIM H T10-
Pa3sHOMY peIaeTcst IMHTBUCTAMH.

IlepBBIME BOIIPOC O Pa3sHOBHIHOCTSX CHHTAKCHUECKUX OTPHUIATENHHBIX KOHCTPYKIMH MOJHSIIM €IIe APEBHUCE
rpeku. B dacTHocTH, ApHCTOTENs BBIACIMI [Ba TUMA OTPHUAHMA: «npedukamugnoe ompuyarnue» (_predicate
negation®), Ipu KOTOPOM OTPHLIAETCS CBA3b MEXIY ITOIEKAIINM U CKa3yeMBbIM H «npuciognoe ompuyanue» (_term
negation®), T1ie TaHHAasI CBSI3b HE 3aTparuBaeTcs, a cepa BIMSHUS HETalluy OrPaHUYMBACTCS OJIHUM U3 CHHTaKCH4e-
CKMX KOMIIOHEHTOB BbICKa3biBaHus [14, p. 23]. B nampHelilem naHHOE BO33pEHHE Ha MPOOJIEMY OTPHLATENbHBIX
NIPEAIOKEHUI TTOCITYKIWIO OCHOBOHU Uil (POPMHUPOBAHMUS Pa3IMYHBIX HCCIIEIOBATEIbCKUX TIOIX0/I0B K BOIPOCY OT-
pUIIaHUS B IUHTBUCTUYECKOH HayKe.

OnHUM U3 NEepPBBIX B OTEUECTBEHHOM SI3bIKO3HAHUM BBIIEIICHUE CTPYKTYPHO-CEMAaHTUUYECKHX TUIIOB OTPHULIAHUS
Ha OCHOBe (popManbHOro Kputepus npemtokmt A. M. Tlemkosckwuii (0 maHHO# knaccupukanuu cM. [11]). B xoH-
LMY, pa3paboTaHHOW aBTOPOM Ha MaTepualie PycCKOTO SI3bIKa, CEMAaHTHUECKHE Pa3HOBUIHOCTH HETAINU BBISB-
JISIFOTCS. HA OCHOBE OTHECEHHOCTH ITOKA3aTelssl OTPHUIAHHS K CKa3yeMOMY WM K APYTMM WICHAM IPEIOKCHHS.
KoncTpykumu ¢ oTpumatenbHO OGOPMIICHHBIM CKa3yeMbIM Bcien 3a A. M. IIemkoBCKHM TPHHATO Ha3bIBAaTh
obweompuyamenbHoiMy WIN COOCTBEHHO OTPHLATEIBHBIMH, a MPEIVIOKEHUSI ¢ OTPUIIAHUEM, OTHOCSAIINMCS K JIFO-
O60oMy JpyroMy WiIEHY MPEUIOKCHHUS TIPH HOIO0KUTEIEHOM CKa3yeMOM, — YACHMHOOMPUYAMENbHLLMU.

Taxkum o6pazom, B ocHOBY Teopud A. M. IIemKoBCKOro mojoxeHa ocodast 3HAaUUMOCTh NPEANKATHBHOTO TP HU-
3HaKa, B 4aCTHOCTH, IJlaroyia-ckazyemoro. MIMeHHO riaroji-ckasyemoe, 10 MHEHHIO aBTOpa KOHIICTILUH, 3aHUMAaeT
LIEHTPAJILHOE MECTO B OpraHu3anuu npennoxenus [Tam xke, c. 169] u, cinenoBaTesbHO, OOIIEOTPUIIATEILHBIM TPEI-
JIO)KEHHEM CTaHOBUTCS TOJILKO HPEIUIOKEHUE MPU OTPHULIATEIBHO 0(OPMIICHHOM cKka3zyeMoM. Tak, Ha ocHoBe (op-
MAaJbHOTO MIPHU3HAKa TPAJAUILIMOHHO BBIJCIISIOTCS €r0 CEMAaHTHUECKUE Pa3HOBUIHOCTH.

JlaHHas Teopus 0Jroe BpeMs 3aHMMalla TOCIHOJICTBYIOIIEE MOJI0KEHHE U BOCIPHHUMANIACh KaK HEYTO HEOCTIOpH-
Moe. [To-BuuMomMy, BO MHOTOM BCIIEICTBHE «THITHO3a HAYYHOTO aBTOPUTETA aBTOpa KOHLETMn» [7, c. 45], dpaktide-
CKH, OHa HE MBICIHMIACh KaK TEOPHs WM 3MIMPUYECKas TUIOTe3a, a Kak abCcomoTHO OeccriopHas nctuHa. OHAKO
OTIMCaHHasl BBIIIE TOYKA 3PEHMS O 3aBHCUMOCTH 3HAUCHUS MPEAIOKEHUSI OT MECTa, KOTOPOE 3aHUMAeT B HEM OTpHIIa-
TENBHBIN 3JIEMEHT U BBIICJICHUE CEMAHTUUECKHUX THIIOB OTPHLAHUS 110 M3JI0KCHHOMY MPHHIMITY, HEPEAKO II0[BEpra-
JIach CIpaBeINBON KPHUTHKE (0 KPUTHKE B anpec NaHHOW Teopuu cM. [4; 10; 12]). MHorue y4eHble, B YaCTHOCTH,
JI. XopH, nonararot, 4T0 «HECMOTPSI Ha TO, YTO TpaMMaTHIecKasi popMa BCETla CTPEMHUTCSI TOYHO OTPA3UTh COJEprKa-
TENBHYIO CYIIHOCTb, BUJI OTPHLIAHUS HE MOXKET OBITh YETKO OIIPEe/IeNIeH TOJIBKO Ucxos u3 popmbi» [18, p. 131].

HecoMHEeHHO, MECTO OTpHI[aHHMS B CHHTAKCHYECKOHl CTPYKType MNpeIOKeHHS HIPaeT OINpeNeNIeHHYI0 pPOJb
B WACHTHU(HKALNN TUIIOB OTPHIATEIBHBIX KOHCTpYKIHMH [2, c. 381; 3, c. 134-143]. Bmecre ¢ Tem Gonee rirybokoe
HCCIICIOBAaHHE SI3BIKOBBIX JAHHBIX YKa3bIBAeT HA TO, UYTO MOJ0OHOE cOOTHECeHHE (OpMaTbHBIX MOKa3aTeslel u yKa-
3aHHBIX CEMAHTHYECKHX Pa3HOBHIHOCTEH (0OIIee M 4acTHOE) He SABISIETCS CTPOro 00sA3aTeNbHBIM, O YEM CBHIE-
TENbCTBYET, B YaCTHOCTH, IPUBOAUMBIN Jajiee aHAJIU3 JaHHBIX aHTJIMHCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB.

B nuHrBHCTHYECKO JIMTEpaType, MOCBSIIEHHOW BOIPOCaM aHTIIMHCKOTO OTPHIAHMS, OTMEUYAETCs], YTO OTPHIA-
TEJIbHBIE TIPEJUIOKEHNST 0POPMIIIOTCS B HEM IIPEUMYILECTBEHHO OTPUIATENBHON YacTHIEH nof, KOTopasi, KaK Ipa-
BWJIO, HAXOAMUTCA IpH npeaukare [2, c. 381; 19, p. 250]. [IpennouTuTenbHOE UCIIOIB30BAHUE MOKA3aTENs OTpULIA-
HUSI TIPH TJIarojie-CKa3yeMoM OOBSICHSIETCSl MCCIeIoBaTesIMU oO0IIel TeHIeHIeH, HabmoqaeMol B aHTIIMHCKOM
SI3BIKE, MPUTSTHBATH OTPUIATENILHOE CIOBO KaK MOXHO OJMXKe K IJIarojJbHOMY sIpy ckasyemoro [2], 4ro, mo-
BHUIMMOMY, IOATBEPKAAET MBICIb OTHOCUTEIBHO IIEHTPATbHOTO MECTa CKa3yeMOTO B MIPEIOKEHHIH.

Kak monaratot MHOTHE HccinenoBareny, B 9actHocTH, H. I'. O3epoBa [8, c. 69], B mo100HBIX CiTydasx OTpHIAETCS
caMo JAEHCTBHE, BBIPAKCHHOE IJIaroIoM-ckasyembIM. CIpaBeIMBOCTh JAHHOTO YTBEPXKICHHS MOXHO NPOMIIIIO-
CTPUPOBAThH CIEAYIOUIMMH IPUMEpaMHu:

(1) He did not move [16, p. 54] / OH He nBurancs (30ecs u 0anee nepegod asmopa — A. @.);

(2) As did the doctor, though he did not quit Charles with his eyes till he had disappeared under the rain-
porch [Ibidem, p. 174] / Taxxe cienan ¥ JOKTOpP, OJJHAKO, OH HE CITycKal riia3 ¢ Yapib3a, moka TOT He CKPBUICS 1101
HaBECOM Y BXOJa.

B 006oux ciryqasx AeHCTBUTENBHO BBIPAKACTCS OTPHUIATENBHBIN XapaKkTep CBS3H MEXIY IOJUISKAIIUM U CKa3y-
eMbIM. OTpHLIaHHE (YacTUIA 710t) CIY)KUT 3HAKOM OTCYTCTBHUSI CyOBEKTHO-TIPEAUKATHBHON CBSI3M, OTPUIIAHHIO TTOJI-
JISXKUT T1aroabHOE ACHCTBHE U, CIEN0BATEIbHO, UEPE3 HEralUio0 MPeAUKaTUBHOIO IPU3HAKA OTPHULIAETCS BCA CUTYa-
LHsI, 0 KOTOPOH HAeT peub. Takum o0pa3oM, 3TH U 1MOJOOHbBIE UM NPEUIOKEHNUS BIIOJIHE COOTBETCTBYIOT OIpeielie-
HUIO 00IIEOTPUTIATENLHBIX MPEATIOKEHUH, TaHHOMY B kKiaccupukanuu A. M. TlemkoBckoro, To €cTh, OHU JIEHCTBH-
TEJNBHO SBIISIOTCS OOIIEOTPUIIATETBHBIMHA IO CMBICITY.

OpHako DanpHEWIMH aHAIM3 S3BIKOBOTO MaTephalia MMOKAa3bIBAET, YTO B AHIVIMHCKOM SI3BIKE JOBOJBHO HacTO
BCTPEYAIOTCS TaKXKe IOCTPOEHUS, B KOTOPBIX MPOMCXOIHNT «CMEIICHHE» OTPUIAHMA (CM. MOApPOOHEEe O JaHHOM
sBrieHuu [9, c. 149]):

(3) It wasn'’t all my fault [20, p. 5]/ noci.: D10 He OblIa TOTHOCTHIO MOSI BUHA.

B nono6HOTrO posia KOHCTPYKIMSAX YacTHIA 1o¢ PacIiojlaraeTcsi pH CKa3yeMoM, TOTr/a Kak TiaBHOE (pazoBoe
yllapeHre najaeT Ha Jpyroe cioBo-KBaHTOp _all‘. Ha pycckuil s3bIK AaHHYIO (pazy ymMecTHee ObUIo OBl epeBECTH
CIIeAyIoIM 00pa3oM: «IT0 ObUIA He HOJIHOCHIBIO MOSI BUHAY.
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Kak n3BecTHO, KBaHTOp €CTh CEHTEHIMAIIbHBIN OllepaTop, KOHKYPUPYIOIIUH € TIaroJioM 3a IpaBo MPHCOSANHNUTD
K cebe orpunanue [9, c. 143]. [lomobHas koHpurypanus, mo ciosam E. B. [TagydeBoii, co3naet KOH(IUKT, TOCKOIIb-
Ky TOPOXK/IACT J[Ba LICHTPA, KAX/bIH 3 KOTOPHIX MPUTATUBACT OTpUIlaHue K cebe. Tak, 0ka3pIBaeTCs, YTO B MPEIIO-
KEHHSIX, B COCTABE KOTOPBIX UMEIOTCSI KBAHTOPHBIC CIIOBA, OTPUIAHUE JIUIIh CHHTAKCHYECKH OTHOCHUTCS K TJIaroiy,
0 CBOCH CEMaHTHKE JK€ OHO MPHUTATUBACTCS K KBAHTOPHOMY CJIOBY, KOTOPOE €My CHHTAKCUYECKH HOAIHHEHO.

«CemaHTHUECKasi aHOMAJTHSI» TJIaroJIbHOrO OTPHIAHUS, T0100HAs BBINICTIPUBEACHHO, HAOII01AeTCsI HE TOIBKO
B Cly4ae HAJMYUSl KBAaHTOPHBIX CJIOB, HO M B JPYIHX PAaCHPOCTPAHEHHBIX MPEUIOKEeHUAX. Tak, M0 BBIPAKCHHUIO
U. b. llaTyHOBCKOTO, HAIW4KE OOCTOSATENBCTBA B MPEJIOKECHUH OJIOKHPYET BO3MOXKHOCTh MPUMEHEHHS OTPULIAHUS
K npeaukaty [13, c. 79]. B Takux yclioBUsSX OTpHLIaHHE MO CMBICIY OTHOCHTCSI HE K CKa3yeMOMY U CHTYallUu B Ie-
JIOM, a JIMIIb K 00CTOSATENLCTBY, XapaKTepU3YIOIEeMy JeHCTBHE:

(4) Since his inheritance had lifted him, he had not fought often [21, p. 66] / C Tex mop Kak NOJIYYEHHOE HACIIC-
CTBO MOJHSJIO €T0 Ha TAKYIO BBICOTY, OH He JPAJICS 4dACHO.

B npumepe (4) wactuua not GpopMaiIbHO pacnonaraeTcs IpH MpeankaTe, Ho riaBHoe Gppa3oBoe yaapeHue majaer
Ha cioBo _often’. TlogoOHBIC KOHCTPYKIIMM MOXHO Tepedpa3supoBath CieAyrommMm obpasom: _he had fought,
but not often‘ («oH nmpaincs, HO He uyacmoy), e «KOHMIUKT» (HOPMBI («OOMICOTPUIIATENBHON») U COACPIKAHUIL
(«9aCTHOOTPHIIATEIIEHOTOY») YCTPAHACTCS.

I[ToMUMO PacCMOTPEHHBIX CIYYaeB «CMEIICHHUS» HETalMh CO CKa3yeMOro Ha KBaHTOPHbBIE CJIOBA U OOCTOSTENb-
CTBa, OTPHUIIAHHE MPH TJIAT0JIE CEMAHTHYECKH MOXET OTHOCUTHCS UCKIIOUUTEIBHO K aKTAHTaM, TO €CTh OTPHIAThH
CYIIECTBOBAHUE COOTBETCTBYIOIINX OOBEKTOB M HE 3aTParuBaTh COJCPIKAHHS CaMOro riarona. JJaHHOe MOJoKEHHe
MpOSIBIISIETCs B IpuMepax (5) u (6):

(5) If one of the officers in the back was very small and sitting between two generals, he himself so small that
you could not see his face but only the top of his cap and his narrow back [17, p. 3] / Ecnu onun u3 oduiepos
B 33/IHEM DAy ObLI OYEHb Maj POCTOM U CHAEIN €331 MEX]Y JBYyMs TeHepajaMH, U OTTOTO YTO OH OBUI TaK MaJl, BbI
HE BUJENH €T0 JINIIA, & TOJIKO BEPX KEIH U Y3KYIO CIHHY.

(6) He was a sculptor, not a poet. The shell didn’t kill him. It was an aeroplane [15] / OH OBLI CKYJBITOP,
a e mo3T. OH He OBLT YOHUT CHAPSAOM, €ro YOI cCaMOJIeT.

Otpuiianue npu riaroje B npumepe (5) CBOAUTCS K HETallUK CYIIECTBOBAHUS B ONMUCHIBAEMON CUTYAIlMU 00bEeK-
Ta (;una) _you could not see his face’ — «Bbl He gudenu ezo auyua», TO €CTh OHO OTHOCHTCS TOJBKO K aKTaHTY,
HE OTpHIAsl PSIUKATUBHBIN MPU3HAK M BCIO CHTYAIMIO, O KOTOpO# coobimaercs. B npeanoxenun (6) neictBue
TaKKe HE OTPHIACTCS, HAMPOTUB, OHO KaK pa3 yTBEPIKAACTCs, OTPHIIAHHE K€ MOJHOCTHIO OTHOCHTCSI K aKTaHTY
_shell* (caapsx). CoBepIIEeHHO OYEBUIHO, YTO TOBOPSIIUI, HCIOIB3ys KOHCTPYKIHIO _it was an aeroplane®, ’xenaer
MOJYEPKHYTh, YTO IPUYUHOM CMEPTHU CKYJIbIITOpa OBLT HE CHaps, a CaMoJIeT.

Kak mokasbpIBaeT s3bIKOBOI MaTepuaj, MHOTA, TO, K KaKOMY CJIOBY (DaKTHYECKH OTHOCHTCSI OTPHUIIaHHE, BO3-
MOYKHO OTIPEJEIIHUTh, JHIIb PACCMOTPEB 00Jiee MIUPOKHIA KOHTEKCT:

(7) I did not choose you because I was so innocent I could not make comparisons [16, p. 170].

BHe KOHTEKCTa Helb3sl ONpEeNeNUTh OJAHO3HAYHO, Ha YTO HAIPaBJICHO OTPHUIIAHWE B IPHUBEICHHOM IpHMEpE.
B03MOXXHOCTH TPaKTOBKM HETal[M{ CIMIIKOM IIMPOKH, YTOOBI HHTEPIPETHPOBATH €€ CTPOro OJHO3HAuHO. Tak, no-
MYCTHMBI CIIEIYOIIHE BAPHAHTHI TOJIKOBAHKS UCXOIHOTO HpeiokeHus: 1. «5 BeiOpana e éac, motomy 4to st Obuia
TaKk HAWBHA M HE yMella CPaBHUBATHY» U 2. «Sl BbIOpana Bac He nomomy, umo s Ovlila MAK HAUGHA U He yMend
cpasnueamspy. B 3T0M nocnieiHeM Citydyae rJaBHbINA (Pa30BbIi aKIEHT MaJaeT Ha 00CTOSITENLCTBO NMPUIKHBI. Kakoii
)K€ BAPHUAHT SIBIISICTCS] HAnOoJIee IPUEMIIEMbBIM B JIaHHOHM cuTyaruu? Ha 3T0T BOMpOC MpeiCcTaBsIeTCs: BOZMOXKHBIM
OTBETHTb, JIUIIb OMUPASCh HA 0OJiee IUPOKUNA KOHTEKCT, TO €CTh, BKIIOYHB B PACCMOTPEHHE CICAYIONIYIO (pa3y:
«But because you seemed more generous, wiser, more experienced» [Ibidem] / «A noromy, 4To BbI IIOKa3aJIMCh MHE
nieaipee, Myapee U OIbITHEe». DTO MOSICHEHHWE MO3BOJISIET KOHCTaTUPOBaTh, YTO UHTEPEC B JAHHOW CUTyauuu cdo-
KyCHPOBaH Ha IIPUYMHE yXKE C/IEJAHHOTO BBHIOOPA, YTO M JIAET OCHOBAHHE OCTAHOBUTH BHIOOP HA BTOPOM BapHaHTE
nmpouteHust ucxoaHoro (7) mpenioxeHus: «51 BeiOpasia Bac He nomomy, umo A 6vlia MAK HAUGHA U He yMend
cpasnueamspy. PaccMOTpEHHBIN IPUMEP BHOBB MOJTBEPIKIAET OIPAaHUYEHHBIH XapaKTep MO3ULIHUOHHOTO KPUTEPHsl.

Wrak, BO BceX BBIILIEPACCMOTPEHHBIX KOHCTPYKIMSX (3-7) C IIaroibHbIM OTpHliaHueM (opMa Herauu Impuxo-
JIMT B IIPOTUBOPEYHE C TPAJANIIMOHHON TPAKTOBKOI €ro colep KaHMsI.

Ecin obpaTtuthcst nanee K pyccKoMy sI3bIKY, TO M B HEM UMEIOTCSI KOHCTPYKIMH, B KOTOPBIX ITOKa3aTelb OTPHLAHHS,
PacIoJIOKEHHBIH TIPH TJ1aroJie, MOXEeT CBU/ICTEIILCTBOBATH 00 OTCYTCTBUH CBSI3U MEK/LY MOJIEKAIINM M CKa3yeMbIM:

(8) CasiIeHHUK TIOKOCHJICS HA HETO, HO CIIOPHTH He cTai [1, c. 257].

(9) Onuu yenoBeKk BCIO XHM3Hb I'PEXOM XHMBET WM JIaKe 3aHO3y B ITallel] He IOJYYHT, a JPyroi cobaKy 3a BCIO
KM3Hb HOTOH HE ITHYJI, @ Ha HEro — Bce 0e/ibl, Kakue ToJIbKO Bail bor npuxymats Moxer [Tam sxe].

OpHaKo M B PYCCKOM SI3bIKE, TaK )K€ KaK M B aHTJIMHCKOM, B OINPENEICHHBIX (MpUYeM He PEAKUX) ciaydasx Gpop-
MaJIbHO «O0IICOTPHLIATEIbHBIE) TIOCTPOSHNUS CEMaHTHYECKN OKa3bIBAIOTCS «YaCTHBIMU:

(10) Bce 06pa3sbl, koTophix @paHIl ceiiuac xe BCIIOMHWII SICHO, HO KOTOPBIE BCET/1a TOJMINCH Ha 3aJHEM ILIaHE,
MIPUBETCTBYS UCTEPUUIECKOM CyIOpPOTOH BCAKOE, HOBOE, CPOTHOE MM BIIeHatTieHue |5, c. 2].

Kak BUIHO M3 NPUBEICHHOTO NPUMEpPa, HAXO/SIIASACS MPH TJIAroJie YacTHIA «He» 110 CMBICITYy HalpaBlieHa Ha
00CTOSITENILCTBO, XapaKTepu3ytolee JeicTBre («OH BCIOMHII, HO He SICHO»). Kak yxe oTMeuanoch paHee, 10/100-
HBIE SIBJICHHS TIPUHATO OTHOCUTD K CIIy4asiM «CMEIIEHHUS» OTPHLIAHMS, KOTOPOE Yallle BCETO IIPOUCXOIUT B pacipo-
CTPAHEHHBIX MPE/JIOKESHUSIX.
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OnHaKo u B JBYCOCTABHBIX MPEIUIOKCHUSAX MPUTTIATOIBHOE «He» HE BCETIa JICNIaeT BCE BBICKA3bIBAHHUE OTPHIIA-
TEJIbHBIM, OCOOCHHO B CITyyae HaJMYHsI IPOTUBONOCTABICHHS:

(11) OH yxe ne roBopwi, a Kpudadi [1, c. 174].

B mpuBeeHHOM npuUMepe IPpH MPOTUBOIIOCTABICHUH OJHOTO JCHCTBHS JPYroMy, BMECTO OTPUIIAEMOT0 UMEeT-
Cs1 HAJIUIIO CBSI3b C APYTHM JICHCTBHEM, TO €CTh OOIIUIl YTBEPAUTENBHBIN CMBICT, TAaK K€ KaK U B «9aCTHOOTPHUIIA-
TEJIBHBIX» MPEJIOKCHUIX, COXPAHSETCS.

B03MOXXHOCTh B3aMMO3aMEHAEMOCTH TaK HAa3bIBAEMBIX «OOIICOTPUIATENBHBIX» W «JaCTHOOTPHLATEIBHBIX)»
NIPEATIOKEHUH CBHAETENBCTBYET O TOM, YTO OHM MMEIOT TOYKH CONPHUKOCHOBEHUS, TO €CTh MOTYT OBITH B OIpene-
JICHHBIX CIIyYasX CHHOHMMHUYHBIMH. CIie[0BaTeIbHO, OTPHIAHKE IIPU IJIArojie HE BCErja AeaeT MPeIUIoKeHne 00-
LIe0TpUIaTENIbHBIM, Kak nosaran A. M. [lemkoBckuii, ”HOra OHO MOXKET M He KoJieOaTh 00IEero yTBEepAUTEILHOTO
CMBICITIa BCETO BBICKa3bIBaHMS, KaK, HAIIPUMEP, B IPEUIOKEHUSX C IPOTUBOIOCTABICHUEM.

[IpeomosnenreM BIIICYTIOMSHYTBHIX «aHOMAJU», TO €CTh HECOOTBETCTBUH «(DOPMBI» U «COACPKAHUS» TI1arojabHO-
TO OTPHIAHWSA, SBISCTCS HabIromacMoe B 000HX S3bIKaX IMO3MIMOHHOE COMIDKEHHE ITOKa3aTelNsl OTpHUAHuA (1ot / He)
W TOTO HETJIaroJbHOTO YJICHA NPEJUIOKECHUS, Ha KOTOPBHIA (haKTHYECKH OTPHLIAHHME HANpaBisieTcsl (TPaaUIIOHHO
HNMEHYEMOE «JaCTHBIM» OTPHUIIAHUEM):

(12) I stare at that vaguely effete but not completely futile face [16, p. 183] / 51 cMOTpIO, HE OTPHIBAsCH, HA 3TO
HEMHOTI'0 CJIa00BOJIBHOE, HO He BOBCE OE3HAIEKHOE JIUIIO;

(13) Ho Obw1 OH He co0akoil, a YeTOBEKOM; U IIOTOMY JyMaJI Mpo ceOs 0 TOM, YTO 3a BCAKOM MYAPEHOCTBIO KPO-
€TCsl HEYTO OYEHb IIPOCTOE U EMY JaBHO U3BeCTHOE [1, c. 154].

[Mpenmnoxenws, oA0OHbBIE BBILIETPUBECHHBIM (C OTPHUI[AHKEM IIPU HETJIAr0JILHOM YJICHE), IPEICTaBICHBI B 000MX
S3bIKAaX, HO B OTpaHHMYEHHOM Kosmdectse: Bcero 10,9% — B aHmiickoM M HecKosbKo Oombine — 22,9% — B pyc-
CKOM s13bIKax. KoHCTpyKInu ke ¢ OTpUIIaHUeM IpH I1arojie cocTanisioT 89,1% — B anrmiickom u 77,1% — B pycckom
s3pIKax. ClieyeT OTMETHUTh, 9TO B CTATUCTUKY HE BKIIOYECHBI NIPEAJIOKEHHS C TaK Ha3bIBAEMBIM «OOOOIIEHHBIM OT-
pHLIaHHEM», B COCTAaB KOTOPBIX BXOAAT MECTOMMEHUS M Hape4nsi 0000IIaonmero xapakrepa (0 npeaIokKeHusIX TaH-
HOTO THIIa CM. ToJpooOHee [6]).

Cpenu npeaoxeHui ¢ MPUTIaroIbHBIM OTPUIIAHIEM TOCTPOCHUS, XapaKTEPU3YIOLINECs] CHMMETpUEH (HOPMEI 1
cojJiepkaHus (TJIarojibHOe 1o (opMe U «oOIiee» 10 CONePKaHHI0) COCTABIISIOT B aHIIMHCKOM SI3bIKE BCETO JIMIIb
oko10 20%, TO €CTh B IMOJABIAIOIIEM OOJBIIMHCTBE CITyYacB 3/1€Ch HAOIIONACTCS €T0 CMEICHNE HA HEeTIaroJIbHbIH
KOMIIOHEHT. B pycckoM sI3bIKe CMeEIeHHEe HerallMyd OTMEYaeTcsi HAMHOTO peke, M MO3TOMY B HEM KOJIMYECTBEHHO
OoIlbIle TIpEeCTaBICHA TPYIIA MPEATOKEHUH C OTPHLIAHUEM TIPH HETJIArOJbHOM HWICHE BBICKA3bIBAHUS, TO €CTh IPH
TOM CaMOM 3JIEMEHTE, Ha KOTOPHIN OTpUIIaHUE PEaIbHO HaIpaBiIsIeTCs.

VYka3aHHBIC (AKTBI CBUJCTENBCTBYIOT O TOM, 9TO B 00OMX SI3BIKAaX HE BCE CIy4au IJIaroJIbHOrO OTPUIAHHS yKIIa-
JIBIBAIOTCS] B PAMKH KJIACCHYECKON TEOPUH «OOIIEro M 4acTHOro» OTpUliaHus. Tak, BHyTpH TaKk Ha3bIBAEMOT'O «00-
II€ro» OTPHUIAHUS MpHU OMrKadIeM pacCMOTPEHUH OOHApY)KMBAETCsI Lieyasi rpajlaliisl CEMaHTHUECKUX NEPeX0/I0B
(cMmereHuit HeTanyu) OT NEUCTBUTENBHO «OOMIETO» JI0 «4aCTHOTO» OTpHUIlaHusl. MIHBIMU cllOBaMH, U3BECTHBIN (op-
MaJIbHbIA TIPUHIIHII, MTOJI0KEHHBIH B OCHOBY TPaJUIIMOHHON KOHLEMIUH, HE JaeT MOJHOW YBEPEHHOCTH B TOM, 4TO
Ha €ro OCHOBE MOXXHO BBIJICJIUTh NPHHIHUIHAIBHO pa3Hble U YCTOMYHMBO CYLIECTBYIOIIUE B SI3bIKE CEMAaHTHYECKUE
Pa3sHOBHIHOCTH OTPULIAHMS.

B cBete Bcero BBIIIECKa3aHHOTO 0OOCHOBAHHBIM IIPEICTABIACTCS MpeaiokeHue oosequuHuTh Benen 3a T. I1. Hexo-
pomikoBoii [6, c¢. 20] Tak Ha3pIBacMOe «oOIIee U YaCTHOE» OTPHIAHKHE B OJHY CEMAaHTHYCCKYIO TPyIIy — He0000-
LIEHHOr0 OTPULIAHHUS.

Cremyer OTMETHTH Jajiee, 4To MpeaiaraeMas KiaccuuKays He CHUMaeT HeOOXOIMMOCTH ydeTa Takke u ¢op-
MaJIbHO-CHHTAKCHYECKOT0 NMpUHIHUMIA. B pamMkax He0O00IIEeHHOTO OTPUIAHUS NpeaIaraeTcs BBLACIUTh U TEPMHHOJIO-
TMYECKH YeTKO 0003HAYMTH TY YacTh OTPHHATENBHBIX MPEUIOKEHHUH, KOTOpas 0(OpMIIIETCS YUCTO TIIArOJIbHBIM OT-
pHILIaHHEM, Ha3BaB WX MPHIJIATOJbHBIM OTPHUIAHUEM, 1 KOHCTPYKIUH C HEraTOpOM IPH JPYTUX 4JIeHaX MpeasioxKe-
HUS, Ha3BaB MX MPUHMEHHBIM oTpuiaHieM. OCHOBaHHEM ISl COXPAHEHUS! TIO3UIIMOHHOTO KPUTEPHS SBIISIETCS HaJlH-
4He ONpe/IeJICHHOTO0 CEMaHTHYECKOT0 CBOeo0pasHsi, 0OHAPYKUBAEMOr0 B KaXI0# M3 3THX NBYX noarpym. Tak, mpu-
MMEHHOE OTPHIIAHME BCETJia «IIPOYMTHIBAETCS» OJHO3HAYHO, MapKHpys HanOojee KOHKPETHBIH 00beM OTpHLAHUS
(TO ecTh TIaH BBIPAYKEHUS] COOTBETCTBYET IUIAHY COACPKAHU); CEMaHTHYECKUE YK€ TPAHMIIBI IIPUTIIArOJIBHOTO OTPHUIIA-
HUSI MOT'YT OBITh BeCbMa Pa3HOOOPa3HBI, 37IeCh HE PEIKOCTh HECOOTBETCTBHUE IIJIaHA BHIPAXKEHHS U TUIaHa CO/ICP KaHMSL.

Wrak, BeIIEONTMCcanHas KJIaCCU(UKAIM OTPHIATEIBHBIX KOHCTPYKIUH, IIOCIIE0BATEIBHO peaan3ys (GopMaIbHO-
CEeMaHTUYECKUI NPUHINI, 3aJI0)KEHHBIH B €€ OCHOBY, JOIOJIHIET M YTOYHSAET TPAAUIMOHHYIO TEOPHIO «OOIIEro u
gacTHOrO» OTpHuIaHus. Vimes Oonee oOmmii XapakTep, OHa, TaKUM 00pa3oM, MOXKET OBITh YCIIECIIHO NMPHUMEHEHa
K Pa3HOCTPYKTYPHBIM sI3bIKaM: HE TOJIBKO K JIATHHCKOMY M ()paHIy3cKOMY, Ha Marepuajie KOTOpPbIX OHa Oblia pas-
paboTaHa, HO U K aHTTIMHCKOMY B PYCCKOMY S3BIKaM.
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THE STRUCTURAL-SEMANTIC PRINCIPLE OF NEGATIVE SENTENCES CLASSIFICATION
(TYPOLOGICAL ASPECT)

Fairuzova Anzhela Rasulevna
Ufa State Petroleum Technological University
prettyangel86@mail.ru

In the article the topical problems of negative sentences classification in the languages of different structures are under study.
The critical analysis of the traditional theory of "general" and "particular" negation is made; the issues of the position of the nega-
tive particle not/ne in the sentence are touched. The author considers the more universal classification of negative constructions
which is based on formally syntactic and semantic criteria and shows the results of its application to English and Russian.

Key words and phrases: category of negation; negator; negative particle; negative sentence; general negative / particular negative
sentence; generalized negation; ungeneralized negation; verbal / substantive negation; semantic-syntactic classification.
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B npeonazaemoii cmamve paccmampusaromes ¢pazeonozuneckue eOuHuysbl ¢ KomMnonenmamu eonosa / ey / head
DYCCKO20, MAPUTICKO20 U AHIUICKO20 A3bIKO8. B npoyecce conocmasumenbHo20 usyueHus aHaiu3upyemes yuacmue
CMEPAHCHEB020 COMATNUYECKO20 KOMNOHEHMA 6 PopMuposanuu eHympeHHel @Gopmvl Ppazeonocusmos pasHo-
CMPYKMYPHBIX A36IKOS, U YCMAHABIUBAIOMCA PA3IUYHBIE CHOCOObI NPOAGIEHU NAPAMETPULECKUX 3HAYEH ULl 8 PAM-
Kax nonuceMHOCmu comamusma. B pycie memamuxo-udeozpaguiecko2o nooxoda @paseonousmul Kiaccuguiyu-
DYIOMCA NO 2PYRNAM C Y4emom 0OWHOCIU CeMAHTMUKU.

Kniouegvie crosa u gppasvl: Gppazeosornyeckas eAMHUNA; KOMIIOHEHT; 3HAUE€HHE; PYCCKHUHI A3bIK; MAPUHUCKUH SI3BIK;
AHTJIMICKUH S3bIK; TeMaTHYecKasl TPyIIa; CEMaHTHKA.
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